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No. 3399. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND LIBYA RELATING TO DUTY-FREE
ENTRY AND EXEMPTION FROM INTERNAL TAXA-
TION OF RELIEF SUPPLIES AND EQUIPMENT. TRI-
POLI, 6 AND 22DECEMBER 1955

I

TheAmericanAmbassadorto theLibyan Prime Minister and Minister of Foreign
Affairs

AMERICAN EMBASSY

Tripoli, December6, 1955
Excellency

I havethe honor to refer to conversationsbetweenrepresentativesof our
two Governmentsconcerningmeasuresto facilitate private manifestationsof
friendshipbetweenthe peoplesof our two countriesthroughvoluntary gifts of
food and other basicsuppliesby individuals and organizationsin the United
States to individuals and organizationsin Libya. I also have the honor to
confirmtheunderstandingsreachedas a resultof thoseconversations,asfollows

1. The Governmentof Libya shall accordduty-freeentry into Libya, as well as
exemptionfrom internaltaxation,of suppliesof goodsapprovedby the Governmentof
the United States,donatedto or purchasedby UnitedStatesvoluntary,nonprofit relief
and rehabilitationagenciesqualified underUnitedStatesGovernmentRegulations,and
consignedto suchorganizations,including branchesof theseagenciesin Libya which
havebeenor hereaftershallbeapprovedby the Governmentof Libya.

2. Suchsuppliesmayincludegoodsof typesqualifiedforoceanfreightsubsidyunder
applicable United StatesGovernmentRegulations,such as basic necessitiesof food,
clothingandmedicines,andotherrelief suppliesandequipmentin supportof projectsof
health,sanitation,educationand recreation,agricultureandpromotionof smallselfhelp
industries,but shall not include tobacco,cigars,cigarettes,alcoholicbeverages,or items
for the personaluseof agencies’field representatives.

3. Duty-freetreatmenton importationand exportation,as well as exemptionfrom
internaltaxation,shallalsobeaccordedto suppliesandequipmentimportedby organiza-
tionsapprovedby bothgovernmentsfor thepurposeof carryingoutoperationsunderthis
Agreement. Suchsuppliesand equipmentshall not include itemsfor the personaluse
of agencies’field representatives.

Cameinto force on 22 December1955 by the exchangeof the said notes.
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4. Thecost of transportingsuchsuppliesandequipment(including port, handling,
storage,and similar charges,as well as transportation)within Libya to the ultimate
beneficiarywill be borneby the Governmentof Libya.

5. The suppliesfurnishedby thevoluntaryagenciesshallbe consideredsupplemen-
tary to rationsto which individualswould otherwisehavebeenentitled.

6. Individual organizationscarryingoutoperationsunderthis Agreementmayenter
into additionalarrangementswith the Governmentof Libya, and this Agreementshall
not be construedto derogatefrom any benefitssecuredby any such organizationsin
existingagreementswith the Governmentof Libya.

I havethe honor to proposethat, if theseunderstandingsmeet with the
approvalof the Governmentof Libya, this note andyour Excellency’snote in
reply constitutean agreementbetweenour two Governments,effective on the
dateof your Excellency’sreply, to remain in force until threemonthsafter the
receipt by either Governmentof written notice of the intention of the other
Governmentto terminateit.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highest consideration.

JohnL. TAPPIN

His ExcellencyMustafabenHalim
PrimeMinister andMinister of ForeignAffairs

of the United Kingdom of Libya
Tripoli

3399
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[TRANSLATION
1

— TRADUCTION
2

I

UNITED KINGDOM OF LIBYA

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Tripoli, December22, 1955

Excellency:

I havethe honor to acknowledgethe receiptof your note datedDecember
6, 1955, the text of which has beentranslatedinto Arabic as follows:

[SeenoteI]

In reply, I havethe honor to statethat the Governmentof Libya agrees
to this proposalandthat it considersyour noteandour reply to it asconstituting
an agreementbetweenour two governments.

Pleaseaccept,Excellency,the expressionof my highestconsideration.

MUSTAFA BEN HALIM

PrimeMinister andMinisterof ForeignAffairs
His ExcellencyJohnL. Tappin
Ambassadorof the United States
Tripoli

Translationby the Governmentof the UnitedStatesof America.
~Traduction du GouvemnementdesEtats-Unisd’Amérique.
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